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IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA  
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION 

IL SIMBOLO CON UN FULMINE FRECCIA IN UN TRIANGOLO 

EQUILATERO AVVERTE L’UTILIZZATORE DELLA PRESENZA DI UNA 

PERICOLOSA ALTA TENSIONE, SENZA ISOLAMENTO ELETTRICO. 

ALL’INTERNO DELL’APPARECCHIO LA TENSIONE PUO’ ESSERE 

SUFFICIENTEMENTE ALTA DA PROVOCARE RISCHI DI SHOCK 

A LIGHTING WITH ARROW WITHIN AN EQUILATERAL 

TRIANGLE WARNS THE USER ABOUT THE PRESENCE OF A 

DANGEROUS VOLTAGE, WITHOUT ELECTRIC ISOLATION, 

INSIDE THE DEVICE. THE VOLTAGE COULD BE SUFFICIENTLY 

HIGH AS TO GENERATE A RISK OF ELECTRIC SHOCK 

IL SIMBOLO CON UN PUNTO ESCLAMATIVO IN UN TRIANGOLO 

EQUILATERO AVVERTE L’UTILIZZATORE DELLA PRESENZA DI 

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER L’USO E LA MANUTENZIONE 

DELL’APPARECCHIO 

THE EXCLAMATION MARK WITHIN AN EQUILATERAL 

TRIANGLE WARNS THE USER ABOUT THE PRESENCE OF 

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE OF 

THE PRODUCT 

ATTENZIONE PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SHOCK ELETTRICO NON ESPORRE L’APPARECCHIO 

  ALLA PIOGGIA O ALL’UMIDITA’ 

WARNING TO RIDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO 

  RAIN OR MOISTURE 

Leggere le presenti istruzioni 
 
Conservare le presenti istruzoni 
 
Rispettare tutte le avvertenze 
 
Seguire tutte le istruzioni 
 
Non usare l’apparecchio vicino all’acqua 
 
Pulire l’apparecchio solo con un panno asciutto 
 
Non ostruire nessuna apertura di ventilazione, installare in accordo 
con le istruzioni del produttore 
 
Non installare l’apparecchio vicino a sorgenti di calore come 
radiatori, stufe o altri apparati (inclusi amplificatori) che producono 
calore 
 
Non disattivare la protezione di sicurezza di una spina fornita di 
terra. Una spina fornita di terra ha 2 contatti più un terzo contatto per 
la terra. Questo terzo contatto è presente per la vostra sicurezza. Se 
la spina fornita con l’apparecchio non si adatta alla vostra presa di 
corrente, chiamare un elettricista per la sostituzione della presa di 
corrente obsoleta 
 
Fare in modo che sia impossibile camminare sul cavo di 
alimentazione, evitare che il cavo venga forzato particolarmente 
all’altezza della spina, della vaschetta di rete e del punto in cui esso 
esce dall’apparecchio 
 
Impiegare solo dispositivi e accessori specificati dal produttore 
 
Usare solo col carrello, asta, treppiedi, sostegno o tavolo specificato 
dal costruttore o venduti insieme all’apparecchio. Se si usa un 
carrello, usare cautela nel muovere l’insieme carrello-apparecchio, 
per evitare danni alla persona causati dal blocco di una ruota e 
conseguente rovesciamento del carrello e caduta dell’apparecchio 
 
Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica durante temporali o in 
caso di un lungo periodo di inattività 
 
Far riferimento al servizio di assistenza tecnica. Richiedere 
l’intervento quando l’apparecchio risulta danneggiato e, in ogni caso, 
quando il cavo di alimentazione o la presa sono danneggiati, o 
quando del liquido è penetrato nell’apparecchio, o l’apparecchio è 
stato esposto a pioggia o umidità eccessiva, quando non funziona 
normalmente o è caduto 
 

Read these instruction 
 
Keep these instruction 
 
Heed all warnings 
 
Follow all instruction 
 
Do not use this apparatus near water 
 
Clean only woth dry cloth 
 
Do not block any ventilation opening. Install in accordance with the 
manufacturer’s instruction 
 
Do not install near any heat sources such as radiators, heat 
register, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 
produce heat 
 
Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding type 
plug. A polarized plug has 2 blades and a third grounding prong. 
The wide blade or the third prong are provided for your safety. If 
the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician 
for replacement of the obsolete outlet 
 
 
Protect the power cord from being walked on or pinched 
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where 
they exit from the apparatus 
 
 
Use only attachments/accessories specified by manufacturer 
 
Use only with the cart, stand, tripod, bracket or table specified by 
the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, 
use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid 
injury from tip-over 
 
 
Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for 
long periods of time 
 
Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has been damaged in any way, such 
as power-supply cord or plug damaged, liquid has been spilled or 
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operates normally or has 
been dropped 
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DESCRIZIONE 
 
Road SUB18A è un subwoofer  attivo  molto professionale, dedicato al musicista ed al dj, dalla potenza di 1000W RMS, con woofer da 
18’’ e box bass reflex. Il suono morbido e profondo è quello tipico dei prodotti SR, l’elevata pressione sonora permette di raggiungere 
grandi distanze anche all’esterno. Utilizza componenti discreti con amplificatore a transistor con schema Darlington in classe AB. 
Estremamente robusto, è provvisto di maniglie laterali, per un facile trasporto, e della sede standard 40mm per il supporto del satellite.  
 
DESCRIPTION 
 
Road SUB18A is an active subwoofer, very professional, dedicated to musicians and DJs with a power of 1000W RMS, and 18” woofer 
and box bass reflex. The soft and deep sound is the typical one of the SR products and the high sound pressure allows reaching great 
distances even outside. It uses discreet components with transistor amplifier with Darlington class AB scheme. Extremely strong it is 
provided with lateral handles for easy transport and of a standard seat measuring 40mm for the satellite support.  
 
BESCHREIBUNG 
 
Road SUB18A ist ein hochprofessioneller Aktiv-Subwoofer, geeignet für Musiker und DJs, mit einer Leistung von 1000W RMS, mit 18“-
Woofer und Bass-Reflex-Box. Der weiche, satte Klang entspricht den typischen Eigenschaften der SR-Produkte, mit hohem Schalldruck, 
der auch im Freien über große Distanzen hinweg beschallt. Zum Einsatz kommen eigenständig geschaltete Komponenten mit 
Transistorverstärker mit Darlington-Schaltung der Klasse AB. Extrem robust, versehen mit seitlichen Griffen für einen leichten Transport, 
mit 40mm-Standard-Halterung für die Befestigung des Satelliten.  

 
DESCRIPCION 
 
Road SUB18A es un subwoofer activo muy profesional, dedicado al músico y al dj, con potencia de 1000 W RMS, con woofer de 18’’ y 
box bass reflex. El sonido suave y profundo es el típico de los productos SR, la elevada presión sonora permite alcanzar grandes 
distancias también en exteriores. Utiliza componentes discretos con amplificador a transistor, con esquema Darlington clase AB. 
Extremadamente resistente, tiene manijas laterales que facilitan el transporte, y asiento estándar de 40 mm para el soporte del satélite.  
 
DESCRIPTION 
 
Road SUB18A est un subwoofer actif très professionnel, consacré au musicien et au Dj, avec une puissance de 1000W RMS, avec 
woofer de 18’’ et box bass reflex. Le son moelleux  et profond est typique des produits SR, la pression sonore élevée permet d’atteindre 
de grandes distances même en plein air. Il utilise des composants discret doté d’amplificateur à transistor avec schéma Darlington en 
classe AB. Extrêmement  robuste, il est pourvu de poignées latérales, pour un transport aisé et du logement standard de 40 mm pour le 
support du satellite.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PANNELLO POSTERIORE  
 

1. INTERRUTTORE: è consigliabile accendere la cassa per 
ultima e spegnerla per prima per evitare picchi di segnale 

2. PRESA CAVO ALIMENTAZIONE: in dotazione, da 
collegare alla rete elettrica 

3. VOL: controllo del volume in uscita dalla cassa, non 
influisce sul livello dell’uscita DIRECT OUT (5) 

4. X-OVER OUT L/R: uscite bilanciate elettronicamente 
XLR da cui escono solo le frequenze superiori a 120Hz 
per il collegamento dei satelliti 

5. DIRECT OUT L/R: uscite ausiliarie di tipo XLR bilanciate 
elettronicamente per il collegamento ad altri impianti o 
casse amplificate. Il volume non è influenzato dal 
controllo VOL (3) 

6. INPUT L/R: ingressi di linea con connettore XLR 
bilanciati elettronicamente con impedenza caratterista di 
22kΩ per il collegamento ad una generica fonte sonora 
esterna 

7. MONO/STEREO: settare su STEREO quando si utilizza 
un solo subwoofer, settare su MONO quando se ne 
utilizzano due 

8. GND LIFT: commutatore della fase della rete elettrica. 
Invertire in caso di ronzii generati dalla  stessa 
 

REAR PANEL  
 

1. ON/OFF SWITCH: to avoid signal peaks the loudspeaker 
should be the last device to be switched on and the first to 
be switched off. 

2. POWER CABLE AND PLUG: supplied, must be 
connected to the mains 

3. VOL: loudspeaker volume control, it does not affect the 
DIRECT OUT (5) level output 

4. X-OVER OUT L/R: XLR electronic balanced outlets from 
which only frequencies above 120Hz come out for 
connection to satellites  

5. DIRECT OUT L/R: electronically balanced auxiliary XLR 
outputs for connecting to amplification systems or 
amplified loudspeakers. The output volume is not affected 
by VOL (3) 

6. INPUT: Electronically balanced XLR line input with 
characteristic impedance 22kΩ for connecting to a generic 
sound source 

7. MONO/STEREO: set on MONO when only a subwoofer is 
used, set on STEREO when two are used  

8. GROUND LIFT: electric current phase selector. Use this 
switch in case of buzzing caused by the mains  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVVERTENZE 
Leggere attentamente il presente manuale e seguire le avvertenze prima di utilizzare l’apparecchio 
• Conservare questo manuale per usi futuri 
• Prestare attenzione a non versare liquidi nell’apparecchio e non utilizzare in condizioni di eccessiva umidità 
• Non installare l’apparecchio vicino a forti sorgenti di calore e alle radiazioni dirette del sole e in ambienti polverosi 
• Assicurarsi che la tensione di rete non superi i valori indicati nella parte posteriore dell’apparecchio 
• Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione non si presenta in perfette condizioni (se necessario sostituirlo) 
• In caso di sostituzione del cavo di alimentazione: l’operazione deve essere compiuta da personale qualificato. Il cavo deve essere sostituito con uno perfettamente 

equivalente 
• Per evitare disturbi indotti non installare l’apparecchio in prossimità di trasformatori, televisori, trasmettitori RF, motori elettrici e altre sorgenti di energia elettrica 
• Evitare di puntare i microfoni verso gli altoparlanti: questo può generare noiosi fischi (effetto Larsen) che può danneggiarli 
• Per evitare spiacevoli e costosi inconveniente, utilizzare solo cavi originali 
• Per disconnettere l’apparecchio dalla rete elettrica occorre scollegare il cavo dalla presa di rete 
• Per la pulizia non utilizzare solventi o alcool. Questi possono danneggiare la verniciatura e le serigrafie 
• In caso di malfunzionamento di qualunque parte del sistema, chiamare il più vicino centro di assistenza o un centro specializzato e autorizzato. Evitare di affidare 

l’apparecchio a riparatori generici 
• Per ottenere una sufficiente ventilazione, il dissipatore di calore non deve essere mai coperto da panni o mobili. Assicurarsi di lasciare spazio fra i dissipatori di calore e 

altre superfici 
• Non utilizzare fiamme libere come accendini, candele o altro vicino all’apparecchio 
• L’unità non deve essere esposta a gocciolamento o spruzzi di acqua. Non posizionare oggetti contenenti liquidi sull’apparecchio 
• L’unità deve essere collegata ad una presa di corrente munita di efficiente presa a terra 
• Una volta installato l’apparecchio accertarsi che la presa e la spina dell’alimentazione siano facilmente accessibili 
 
 

RÜCKWAND 
 

1. EIN-AUS-SCHALTER: Es ist ratsam, die Box als Letztes 
einzuschalten und als Erstes auszuschalten, um 
Signalspitzen zu vermeiden  

2. ANSCHLUSSDOSE SPEISEKABEL: mitgeliefert, an das 
Stromnetz anzuschließen 

3. VOL: Steuerung zur Regelung der Lautstärke, Sie hat 
keinen Einfluss auf die Lautstärke der  DIRECT OUT (5) 

4. X-OVER OUT L/R: elektronisch symmetrierte XLR-
Ausgänge, aus denen nur die oberen Frequenzen mit 
120 Hz herauskommen, für den Anschluss der Satelliten. 

5. DIRECT OUT L/R: Hilfsausgänge vom Typ XLR, 
elektronisch abgeglichen und zum Anschluss an 
Verstärkeranlagen oder verstärkte Lautsprecher zu 
benutzen: Die immer maximale Ausgangslautstärke wird 
durch die Lautstärkeregelungen (6) nicht beeinflusst  

6. INPUT L/R: Eingänge vom Typ XLR, elektronisch 
abgeglichen mit charakteristischer Impedanz von 22kΩ 
zum Anschluss ans Mischpult oder an eine allgemeine 
externe Tonquelle 

7. MONO/STEREO: auf MONO einstellen, wenn man nur 
einen Subwoofer verwendet, auf STEREO stellen, wenn 
man zwei verwendet. 

8. GND LIFT: Phasenumkehrschalter. Die Position im Fall 
von Brummen und Störungen, die durch das Netz selbst 
verursacht werden, umkehren  

 

PANEL POSTERIOR 
 

1. INTERRUPTO: es aconsejable encender la caja por 
último y apagarla en primer lugar para evitar picos de 
señal 

2. TOMA CABLE DE ALIMENTACIÓN: Proporcionada de 
fábrica, debe ser conectada a la red eléctrica  

3. VOL: control para la regulación del volumen, no influye en 
el volumen de DIRECT OUT (5) 

4. X-OVER OUT L/R: salidas equilibradas electrónicamente 
XLR, de las que salen solo las frecuencias superiores a 
120 Hz para las conexiones de los satélites 

5. DIRECT OUT L/R: salidas auxiliaries XLR balanceadas 
electrónicamente a utilizar para la conexión  a 
instalaciones  o a cajas amplificadas. El volumen no está 
influenciado por el control VOL (3) 

6. INPUT: entradas de tipo XLR balanceadas 
electrónicamente con impedancia característica de 22kΩ 
para la conexión a una fuente genérica sonora externa  

7. MONO/ESTÉREO: configure en MONO cuando se usa un 
solo subwoofer, configure en ESTÉREO cuando se usen 
dos 

8. GROUND LIFT: conmutador de la fase de la corriente 
eléctrica. Invertir en caso de zumbidos causadas por la 
misma red 

 

PANNEAU ARRIERE  
 

1. INTERRUPTEUR: nous conseillons d'allumer l'enceinte 
en dernier et de l'éteindre en premier pour éviter les 
sauts de signal  

2. FICHE CABLE D'ALIMENTATION: en dotation, à relier 
au réseau électrique  

3. VOL: contrôle pour le réglage du volume, n'a pas 
d'influence sur le volume des DIRECT OUT (5) 

4. X-OVER OUT L/R: sorties équilibrées électroniquement 
XLR desquelles ne sortent que les fréquences 
supérieures à 120Hz pour le raccordement des satellites. 

5. DIRECT OUT: sorties auxiliaires de type XLR équilibrées 
électroniquement à utiliser pour le branchement à 
installations ou à enceintes acoustiques amplifiées. le 
volume en sortie n'est pas influencé par le VOL (3) 

6. INPUT: entrées de type XLr équilibrés électroniquement 
avec impédance caractérisée de 22kΩ pour le 
branchement à une source sonore générique externe 

7. MONO/STEREO: configurer sur MONO lorsque l’on 
utilise un seul subwoofer, configurer sur STEREO 
lorsque l’on en utilise deux. 

8. GROUND LIFT: commutateur de la phase du courant 
électrique. Invertir en cas de bourdonnements causés 
par le réseau lui-même 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS  
 
FREQ. RESPONSE 

 
30Hz – 120Hz 

CROSSOVER Electronic   
Fixed 120Hz cut 

WOOFER 18’’ 
MAX POWER OUT 1000W RMS 
CONNECTIONS XLR input, XLR direct 

out, XLR X-Over out 
CONTROLS Volume, GND LIFT, 

MONO/STEREO  
BOX Bass reflex 
CONSTRUCTION Plywood 
WEIGHT 30kg 
DIMENSIONS 510x690x520mm 
AC INPUT 230V 50Hz 
 



PRECAUTIONS 
Read this manual carefully and follow the instructi ons before using the appliance 
• Store this manual for future use. 
• Avoid spilling liquids into the appliance and do not use in conditions of excessive humidity. 
• Do not install close to strong sources of heat, in direct sunlight or in dusty places. 
• Make sure the supply voltage does not exceed the value indicated on the back of the appliance. 
• Do not use the appliance if the power cable is not in perfect conditions (replace if necessary). 
• The power cable must be replaced by a qualified technician. Replace the cable with one having exactly the same features. 
• To avoid induced disturbances do not install the appliance in the vicinity of transformers, TV sets, RF transmitters, electric motors or other sources of electric energy. 
• Do not point microphones directly at the speakers: this can cause bothersome screeching (Larsen effect) and damage the speakers. 
• To prevent unpleasant and costly problems, use original cables only. 
• To disconnect the appliance from the power mains unplug the power cable from the socket. 
• Do not use solvents or alcohol to clean the appliance (they can damage the paintwork and serigraph printing). 
• In case of malfunctions in any of the system parts, contact the nearest service centre or authorized dealer. Avoid generic repairers. 
• In order to provide sufficient ventilation, the heat dissipator should never be obstructed by furniture or covered by any material. Be sure to leave sufficient space between 

the heat dissipators and other surfaces. 
• Do not use open flames near the appliance, such as cigarette lighters, candles or the like. 
• The appliance should not be exposed to dripping or water sprays. Do not place objects containing liquids on the appliance. 
• Connect the appliance to a power socket equipped with an efficient grounding system. 
• After installing the appliance make sure the power plug and socket can be easily accessed at all times. 

 
 

HINWEISE 
Vor der Benutzung des Geräts bitte dieses Handbuch aufmerksam lesen und die Hinweise befolgen  
• Dieses Handbuch für einen zukünftigen Gebrauch aufbewahren 
• Darauf achten, keine Flüssigkeiten in das Gerät zu schütten, und bei übermäßiger Feuchtigkeit nicht benutzen  
• Das Gerät nicht in der Nähe von starken Wärmequellen und direkter Sonnenstrahlung oder in staubigen Räumen installieren  
• Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung die auf der Rückseite des Geräts angegebenen Werte nicht übersteigt  
• Das Gerät nicht benutzen, wenn das Speisekabel nicht in perfektem Zustand ist (bei Bedarf auswechseln)   
• Im Fall der Auswechslung des Speisekabels: Das Verfahren ist von Fachpersonal auszuführen. Das Kabel ist durch ein vollkommen gleichwertiges zu ersetzen 
• Zur Vermeidung von Induktionsstörungen das Gerät nicht in der Nähe von Transformatoren, Fernsehern, RF-Sendern, Elektromotoren und anderen elektrischen 

Energiequellen installieren.  
• Die Mikrofone nicht gegen die Lautsprecher richten: Dies kann lästiges Pfeifen erzeugen (Larsen-Effekt), das sie beschädigen kann  
• Zur Vermeidung kostspieliger Unannehmlichkeiten nur Originalkabel verwenden 
• Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, ist das Kabel aus der Netzsteckdose zu ziehen.  
• Zur Reinigung keine Lösungsmittel oder Alkohol benutzen. Diese können die Lackierung und die Serigraphien beschädigen 
• Im Fall von Betriebsstörungen irgendeines Teils des Systems wenden Sie sich bitte an das nächste Kundendienstzentrum oder eine spezialisierte und autorisierte 

Werkstatt. 
• Vermeiden Sie, das Gerät einer allgemeinen Reparaturwerkstatt anzuvertrauen.  
• Um eine ausreichende Belüftung zu erzielen, darf die Wärmeableitung niemals durch Tücher oder Möbel bedeckt sein. Zwischen den Wärmeableitungen und anderen 

Flächen ist Platz zu lassen 
• Keine offenen Flammen wie Feuerzeuge, Kerzen oder Sonstiges in der Nähe des Geräts verwenden  
• Die Einheit darf keinen Wassertropfen oder –spritzern ausgesetzt werden. Keine Behälter mit Flüssigkeiten auf das Gerät stellen 
• Die Einheit ist an eine Stromsteckdose anzuschließen, die wirksam geerdet ist.   

• Vergewissern Sie sich nach der Installation des Geräts, dass die Steckdose und der Netzstecker leicht zu erreichen sind NIC 

AL SPECIFICATIONS 
ADVERTENCIAS 
Leer atentamente el presente manual y seguir las ad vertencias antes de utilizar el aparato 
• Conservar este manual para usos futuros 
• Tener cuidado a no derramar líquidos en el aparato y a no utilizarlo en condiciones de excesiva humedad 
• No instalar el aparato cerca de fuentes de calor ni expuesto a los rayos directos del sol o en ambientes con polvo 
• Asegurarse de que la tensión de red no supere los valores indicados en la parte posterior del aparato 
• No utilizar el aparato si el cable de alimentación no se encuentra en perfectas condiciones (sustituirlo si es necesario) 
• En caso de sustitución del cable de alimentación: la operación debe ser efectuada por parte de personal cualificado. El cable debe ser sustituido por uno perfectamente 

equivalente 
• Para evitar molestias inducidas no instalar el aparato cerca de transformadores, televisores, transmisores RF, motores eléctricos y otras fuentes de energía eléctrica 
• Evitar apuntar los micrófonos hacia los altavoces: esto puede generar silbidos molestos (efecto Larsen) que podría dañarlos 
• Para evitar inconvenientes desagradables y costosos, utilizar solo cables originales 
• Para desconectar el aparato de la red eléctrica es necesario desconectar el cable de la toma de red 
• No utilizar solvente o alcohol para limpiar el aparato. Éstos pueden dañar la pintura y las serigrafías 
• En caso de mal funcionamiento de cualquier parte del sistema, llamar el centro de asistencia más cercano o un centro especializado y autorizado. Evitar fiar el aparato a 

reparadores genéricos 
• Para obtener una ventilación suficiente, no cubrir nunca el disipador de calor con paños o muebles. Asegurarse de dejar espacio entre los disipadores de calor y otras 

superficies 
• No utilizar llamas libres como mecheros, velas u otros cerca del aparato 
• La unidad no debe  ser expuesta a goteos o salpicaduras de agua. No poner objetos que contengan líquidos sobre el aparato 
• La unidad debe ser conectada a una toma de corriente provista de toma a tierra eficiente 
• Una vez instalado el aparato asegurarse de que la toma y la clavija de alimentación sean fácilmente asequibles 
 

AVERTISSEMENTS 
Lire avec attention le manuel présent et suivre les  avertissements avant d'utiliser l'appareil 
• Conserver ce manuel pour de futures utilisations 
• Avoir soin de ne pas verser de liquides dans l'appareil et de ne pas l'utiliser en condition d'humidité excessive 
• Ne pas installer l'appareil près de sources de chaleur, aux radiations directes du soleil et dans un endroit poussiéreux 
• S'assurer que la tension du réseau ne dépasse pas les valeurs indiquées dans la partie arrière de l'appareil 
• Ne pas utiliser l'appareil si le câble d'alimentation ne se présente en parfaite conditions ( si nécessaire le substituer) 
• En cas de substitution du câble d'alimentation: l'opération doit être réalisée par un personnel qualifié. La câble doit être substitué avec une autre parfaitement équivalent 
• Pour éviter des perturbations induites ne pas installer l'appareil près de transformateurs, téléviseurs, émetteurs RF, moteurs électriques et autres sources d'énergie 

électrique 
• Eviter de placer les micros en direction des enceintes acoustiques: cela peut provoquer des sifflements désagréables (effet Larsen) qui peuvent les endommager 
• Pour éviter des inconvénients désagréables et coûteux, utiliser exclusivement des câbles originaux 
• Pour déconnecter l'appareil du réseau électrique il faut débrancher le câble de la prise du réseau 
• Pour le nettoyage ne pas utiliser ni solvants ni alcool. Ces produits peuvent endommager le vernissage et les sérigraphies 
• En cas de dysfonctionnement de n'importe quelle partie du système, appeler le Centre d'Assistance le plus proche ou bien un Centre spécialisé et autorisé 
• Eviter de confier l'appareil à des réparateurs non spécialisés 
• Pour obtenir une ventilation suffisante, le dissipateur de chaleur ne doit être jamais recouvert de linges ou d'objets. S'assurer le laisser l'espace entre les dissipateurs de 

chaleur et les autres superficies 
• Ne pas utiliser de flammes vives comme briquets, bougies etc. près de l'appareil 
• L'unité ne doit pas être exposée à égouttement ou jets d'eau. Ne pas placer des objets contenant des liquides sur l'appareil 
• L'unité doit être reliée à une prise de courant munie d'une prise à terre efficace 
• Une fois l'appareil installé, s'assurer que la fiche et la prise de l'alimentation soient facilement accessibles 
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